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SAULAS, LA réponse à vos besoins de filtration, tamisage, séparation,… !

Acteur industriel français reconnu, certifié ISO 9001 et accrédité COFRAC pour 
son activité de laboratoire*, nous vous garantissons une expertise et un savoir-
faire de plus de 80 ans. Notre équipe, expérimentée et impliquée, réalise vos 
projets au meilleur rapport qualité, prix, selon votre cahier des charges.

Notre parc machines modernes nous permet de vous proposer tous types de 
toiles et grillages et de les transformer selon vos attentes, sur mesure, à l’unité 
ou en série. Notre organisation industrielle souple et performante vous apporte 
une solution dans les délais les plus courts.

Nous sommes fiers d’être un partenaire privilégié de plus de 15.000 clients dans 
le monde, de tous secteurs d’activités. Vous êtes notre priorité !

SAULAS, THE answer to your filtration, sieving and separation needs!
As a recognized French industrial player, ISO 9001 certified and COFRAC accredited 
for its laboratory activity*, we can guarantee you over 80 years’ expertise and 
know-how. Our experienced and committed team will carry out your projects at 
the best value for money, according to your specifications.
Our modern machinery enables us to bring al l  types of metal l ic mesh and 
precrimped wire mesh, and to transform them according to your requirements, 
e i ther ind iv idual ly  or  in ser ies .  Our f lex ib le ,  h igh-performance industr ia l 
organization provides you with a solution in the shortest possible time.
We are proud to be the preferred partner of over 15,000 customers worldwide, 
in all sectors of activity. Our priority is you!

• Contrôle et métrologie sur équipements (tamis, grille, cône…) neufs et usagés
• Analyses matière, porométrique, granulométrique,… avec certificats
• Traitement et préparation des surfaces
• Identifications spécifiques sur produits
• Emballage et conditionnement sur mesure
• CAO

SAULAS & CIE

NOS SERVICES

Acteur dans tous les secteurs d’activité 
Active in all business sectors 

Des équipements 
flexibles et adaptables
F lex ib le  and adaptab le 
equipments

Laboratoire de contrôle,
d’analyse et d’essais
Optical control device, 
portable spectrometer,…

3 500 m2 d’atelier

9 métiers à tisser
Largeur 1 à 3 m
9 looms
width 1 m to 3 m

Équipe de 55 personnes
Team of 55 people

3 500m2 of factories 

Énergie BoisBTP Pharmacie
cosmétique 

ChimieAgroalimentaire
Food and beverage Environment Mining and 

construction
Synthetics 

and polymers
/ plastics

Laboratory 
and research

Pharmacy
and cosmetics

Metallurgical 
industry

Energy Wood and 
paper industry

Chemical
industry

Laboratoire
Recherches

EnvironnementPlasturgie Sidérurgie
Métallurgie

• Control and metrology on new and used equipment  
(test sieve, granulator grid, cone, sieve frame,…)

• Material analysis, porometric & granulometric  
studies,… with certificates

• Surface treatments and preparation
• Specific marking on the products
• Custom packing and packaging
• CAD/CAR

OUR SERVICES

*portée d’accréditation visible sur Cofrac.fr *accreditation scope visible on cofrac.fr 



RÉFÉRENCES CLIENTS
CUSTOMER REFERENCES 

NOS PROCESS

NOS MÉDIAS
• Toile métallique à armure unie, croisée, Reps, 

rectangulaire
• Grillage à armure unie, rectangulaire, plane
• Tôle perforée, métal déployé, treillis soudé
• Tissu synthétique et intissé
• Tricot métallique et intissé
• Métal poreux, toile frittée
• Grille à fissures…

Disponibles dans de nombreuses 
matières et finitions :
• Acier inoxydable, recuit, HR, non-ferreux (Nickel, 

laiton,…), revêtu (galva, époxy)
• Synthétique (PA, PP, PES, PE,…)
• Traitement thermique, calandrage, dégraissage,…

• Plain, rectangular, twilled, Dutch, weave metal wire mesh
• Precrimped wire cloth… plain weave, rectangular,  

flat-top surface
• Perforated sheet, expanded metal, welded wire mesh
• Woven or non-woven (felt) synthetic cloth
• Metallic knitted, wools
• Porous sintered poroder metal, sintered wire cloths
• Wedge wire screens…

Available in many materials and finishes:
• Stainless steel, annealed, high tensile steal,  

non-ferrous (Nickel, brass,…), coated (galvanised,  
epoxy, PIFE…)

• Synthetic (PA, PP, PES, PE,…)
• Heat treatments, calendering, degreasing,…

OUR SERVICES



Une gamme complète en acier 
inoxydable ,  du Ø 45  au Ø 450 
mm, délivré avec le certificat de 
vérification.
• Toile et grillage, maille de 20 μ  

à 125 mm, selon ISO 3310-1  
(COFRAC* possible)

• Tôle perforée, trous ronds  
et carrés, de 1 à 125 mm, selon  
ISO 3310-2 (COFRAC* possible)

• Trous oblongs et ronds, pour 
les céréales, selon ISO 5223 
(COFRAC* possible)

• A fentes, pour le coefficient 
d’aplatissement, selon ISO 933.3

Nous faisons le contrôle dimension-
nel périodique des tamis usagés.
(*portée d’accréditation visible sur 
cofrac.fr)

A complete range in stainless steel, 
from Ø 45 to Ø 450 mm, delivered with  
the inspection certificate.
• Wire cloth, aperture from 20 μ  

to 125 mm, according to ISO 3310-1  
(COFRAC* certificate on demand)

• Perforated sheet, round or square 
holes, from 1 to 125 mm, according 
to ISO 3310-2 (COFRAC* certificate on 
demand)

• Oblong or round holes, for cereals, 
according to ISO 5223(COFRAC* 
certificate on demand)

• With slots, for the flattening 
coefficient, according to ISO 933.3

• We carry out the periodic 
dimensional control of used sieves.

(accreditation scope visible on cofrac.fr)
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Un savoir-faire unique pour la 
réalisation de vos grilles, cônes, 
cyl indres de granulation, en 
acier inoxydable AISI 316L (ou 
autre), compatible avec toutes 
les marques du marché, avec 
gravure et certificats.
Nous utilisons des mailles avec 
fils ronds et/ou carrés, des tôles 
perforées, des tôles « râpe ».
C o m p a t i b l e  s u r  m a c h i n e s 
Frewitt, Glatt, Fitz-Mill, Stokes, 
Manesty, Erweka …

A un ique know-how for  the 
realization of your grids, cones, 
granulation cylinders, in AISI 
316L (or other), compatible with 
all brands on the market, with 
engraving and certificates.
We use meshes with round and/
or square wires ,  perforated 
sheets, “grater” sheets.
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N o u s  f a b r i q u o n s  o u 
reconditionnons à neuf tous 
types de cartouches filtrantes, 
pan iers ,  crép ines ,  bougies , 
cônes temporaires … suivant 
un modèle ou votre cahier des 
charges, à l’unité ou en série.

Nous travaillons avec tous les 
médias et supports, quelque soit 
la matière.

We manufacture or recondition 
all types of fi lter cartridges, 
baskets ,  stra iners ,  candles , 
temporary cones, etc. according 
to a model or your specifications, 
individually or in series.

We work with al l  media and 
supports, whatever the material.FI
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PRODUCT RANGES
GAMMES DE PRODUITS

Nous réentoi lons ,  réparons  
ou fabriquons tous types de cadre  
de tamisage ou de filtration.
Notre stock important et notre 
savoir-faire nous permettent 
une réponse rapide, de qualité.
N o u s  c o n t r ô l o n s  e t 
reconditionnons également les 
cadres à ultrasons.
C a d r e s  c o m p a t i b l e s  a v e c 
mach ines  Chauv in ,  Sweco, 
A l l g a i e r ,  We s t o n ,  C e l l i e r , 
Comessa, Cuccolini …

We do re-meshing, refurbish  
or manufacture al l  types of 
sieving or filtration frames.
Our large stock and our know-
how allow us to respond quickly, 
with quality.
We also check and recondition 
ultrasonic frames.
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Nous réalisons les panneaux 
à œil lets et les panneaux à 
crochets avec tension latérale 
ou longitudinale pour toutes 
les  marques de cr ib les .  I ls 
sont en acier inoxydable, en 
HR ou en synthétique, avec des 
mailles de toutes dimensions 
ou anticolmatant. Toutes les 
finitions sont possibles; joints, 
gravures, certificats,…

We produce eye let  screens 
and hook screens with lateral 
or longitudinal tension for all 
brands of screens. They are 
made of stainless steel, high 
tensile steel or synthetic wires, 
with meshes of all sizes or non-
clogging. All finishes are possible; 
seals, engravings, certificates,… CR
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N o u s  f a b r i q u o n s  t o u t e s 
les d imensions de d isques , 
couronnes, panneaux d’extrusion 
ou de filtration. 

Multicouches, sertis, Gneuss, en 
acier, en inox, en HR, en Reps… à 
l’unité ou en grande série.

We manufacture al l  s izes of 
extrusion or filtration discs, rings, 
panels. 

Mult i layer ,  r imed, Gneuss, in 
carbon steel , stainless steel , 
high tensile steel, Dutch weave… 
individually or in series.
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+33 325 46 71 51 | contact@saulas.fr
2 Rue de Cosdon, 10160 PAISY-COSDON- FRANCE

www.saulas.fr
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RÉFÉRENCES CLIENTS
CUSTOMER REFERENCES 

Fort de son ancrage français et local , la société SAULAS est en ce sens labélisée FrenchFab , 
mettant en valeur la qualité de notre savoir-faire. Nous mettons tout en oeuvre pour investir 
dans des machines de pointe en faveur de vos besoins les plus spécifiques. Notre engagement 
garanti le respect des normes industrielles importantes à chacun.

PARIS
TROYES

LYON

CONTACT COMMERCIAL UNIQUE
FRANCE ET INTERNATIONAL :
SINGLE SALES CONTACT 
FOR FRANCE AND ABROAD 
+33 325 46 71 51

With its strong ocknowledge, SAULAS has been awarded the FrenchFab label, highlighting the 
quality of our know-how. We make every effort to invest in state-of-the-art machinery to 
meet your most specific needs. Our commitment guarantees compliance with the industrial 
standards that are important to everyone.

contact@saulas.fr 




